
Murakeresztúr, Fityeház Önkormányzatának melléklete
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Félmilliárd forintos zöldme-
zős beruházás valósult meg
Murakeresztúron. A település
az elmúlt évek válságai ellené-
re egyre fejlődik. Ez nagyban
köszönhető a helyi vállalkozók
sikerének. Január végén egy
újabb fontos beruházás valósult
meg. A keresztúri sóderbánya
egy vadonatúj betontermék
gyártó üzemet épített. Az üzem
energiaellátását napenergia biz-
tosítja, aminek köszönhetően

Új betongyártó üzemet avattak
takarékosan, környezetbarát mó-
don és fenntarthatóan működ-
het majd a gyár. Az új üzemben
térkövet, zsalukövet, szegély-
követ gyártanak. A beruházás-
sal új munkahelyek is létesül-
nek Murakeresztúron. Az ön-
kormányzat minden szükséges
segítséget megadott ahhoz, hogy
ez az új beruházás megvalósul-
hasson. Hiszen a helyi vállalko-
zók sikerén múlik a település
sikere is.

A képen Szili Zsolt (jobbra) mutatja be az új üzemet Cseresnyés
Péter (középen) országgyűlési képviselőnek és Polgár Róbert
(balról) keresztúri polgármesternek.

Új vasúti átkelőt építettek Mura-
keresztúron Gyurgyánci-patak-a
nál, aminek köszönhetően a te-
herautó-forgalom nagy részét ki tud-
ják vezetni településről. A beruhá-
zás az új Mura-menti kerékpárút-
hozkapcsolódóan valósulhatottmeg.

Régi vágyuk volt ez a ke-
resztúriaknak, hiszen így jelen-

Új vasúti átkelőt építettek

tősen mérsékelni lehet a fa-
lun áthaladó kamion és te-
herautó-forgalmat. Keresztúron
biztonságosabbá és tisztábbá
válik a közlekedés. A teljes
kamionforgalmat tavaszra tud-
juk kivezetni, akkorra végez-
nek a kivezető út helyreállí-
tásával.

A X. Murakeresztúri Böllér-
fesztivál is a vidéki hagyomá-
nyok ünnepléséről szólt. Hat
csapat mérte össze főzőtudo-
mányát, miközben a vendége-
ket jobbnál jobb programok
várták. Kézműves foglalkozás-
sal, arcfestéssel és gyerekjáté-
kok sorával invitálták a szerve-
zők a közönséget a Mura-menti
Malacságokra. Reggeltől estig
sztárfellépők sora adott koncer-
tet, ennek is köszönhető, hogy
újabb rekordot döntött a kuliná-
ris fesztivál, soha ekkora ven-
dégsereg nem ünnepelte még a
tél végét Murakeresztúron. A
muzsikaszó már délelőtt fel-
csendült, délután a Neoton Fa-
mília Csepregi Évasztárjai: és
Végvári Ádám Dupla KáVé, a
és az zenekarEdda Tribute
gondoskodott a jó hangulatról.
A fiatalok által legjobban várt

Rekord a X. Murakeresztúri Böllérfesztiválon
vendég pedig sztár-Lotfi Begi
DJ volt, aki népszerű magyar
és külföldi slágereket keverte a
lemezjátszóján. he-Rezsek Zsolt
lyi képviselő volt a záró fellé-
pő, ő saját bandájával éjjel 1-ig
mulattatta a vendégeket horvát
és magyar dalokkal, nótákkal.
A rendezvényről a Mura Infó
következő számában részlete-
sen is beszámolunk. A böllér-
fesztivál csapatversenyének az
eredménye a következőképpen
alakult:

Leves: 1. Csontdarálók (Szom-
bathely), 2. Südők (Tótszerda-
hely), 3. ÍzBirodalom (Nagy-
kanizsa).

Főétel: 1. Südők, 2. Csont-
darálók, 3. Keresztúri szikra-
csapók (Murakeresztúr).

Kolbász: 1. ÍzBirodalom, 2.
Hegylakók (Murakeresztúr, Be-
lezna), 3. Keresztúri szikracsapók.

Hurka: 1. ÍzBirodalom, 2.
TDE JTS (Szigetvár), 3. Hegy-
lakók. Tepertő: 1. Keresztúri
szikracsapók, 2. Ízbirodalom,
3. Töpörtyű ördögei (Fityeház).

Különdíjak. Magyar Nemze-
ti Gasztronómiai Szövetség,
vándorserlege: Keresztúri szik-
racsapók.

Aranydiploma: ÍzBirodalom,
Südők, Keresztúri szikracsapók.

Ezüst: Csontdarálók, TDE
JTS. Bronz: Hegylakók, Töpör-
tyű ördögei.

Böllérfesztivál vándorserle-
ge: ÍzBirodalom.

Zsűri különdíja: 1. Südők,
2. ÍzBirodalom, 3. Hegylakók.

Az esti koncertekre megtelt az 1200 négyzetméteres rendezvény-
sátor. Éjjel egyig tartott a jubileumi Mura-Menti Malacságok.
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Februártól új bankkal van
szerződése a murakeresztúri
önkormányzatnak, ezért megvál-
toztak a bankszámlaszámok is.
Részben azért is váltott bankot
a település, hogy lehessen újra
saját bankautomatája Murake-
resztúrnak. Az automatát már
beszerelték, de a beüzemelésé-
hez még egy kis türelemre van
szükség.

Több pénzintézettel is egyez-
tettek, hosszas keresgélés és
több fordulós tárgyalás után
végül sikerült találniuk egy
bankot, amely vállalta, hogy
Keresztúron 0-24 órában üze-
meltetni fogja az automata
pénzfelvevő helyet.

A bankautomata telepítése
jelenleg is zajlik az önkor-
mányzati hivatalnál. Hamaro-
san fel is avathatják az új auto-
matát, így a jövőben nem kell a

Új bankszolgáltatások
városba utazni, ha a keresztúriak
pénzt szeretnének felvenni.

Az új automata beüzeme-
lése nem történhetett volna
meg Béli Krisztina jegyző és az
önkormányzat dolgozóinak a
közös erőfeszítése nélkül.

Az önkormányzat új bank-
számlaszámait alább olvashatják:

Murakeresztúr Község Ön-
kormányzata Költségvetési szám-
la: 50431104-10035209

Magánszemélyek kommu-
nális adója számla: 50431104-
10035254

Iparűzési adó beszedési szám-
la: 50431104-10035292

Talajterhelési díj beszedési
számla: 50431104-10035319

Késedelmi pótlék beszedési
számla: 50431104-10035278

Murakeresztúri Óvoda -
Pénzforgalmi fizetési számla:
50431104-10035199

Az új bankautomatát a megújult önkormányzati épület oldalába
szerelték fel.

A Zala Vármegyei Közle-
kedési Hatóság és a kerékpárút
használatbavételi eljárásban
érintett hatóságok helyszíni
szemlét tartottak Murakereszt-
úron, hogy az új Mura-menti
kerékpárút és a hozzá kapcso-
lódó új vasúti átkelő is meg-
kaphassa a hivatalos birtokba
vételi engedélyt. Az új bicikliút
Keresztúr és régió egyik leg-
fontosabb turisztikai attrakciója

Készül a hatósági engedély

és közlekedési fejlesztése. Mol-
náritól Őrtilosig lehet majd
védett útvonalon biciklizni a
különleges természeti értéket
képviselő folyóparton. A brin-
gaút jó apropót teremt arra,
hogy sok új vendéget tudja-
nak a településre csábítani,
megismerhessék a Mura-men-
tén élő emberek különleges
kultúráját.

A bicikliúthoz kapcsoló-
dóan egy több évtizede várt
fontos közúti fejlesztést is meg
tudtak valósítani. Új vasúti át-
kelőt építettek a keresztúri
bányához vezető úton, így a
teherautóforgalom jelentős ré-
szét ki tudják majd vezetni
településről, és a biciklisek is
biztonságosan tudnak átkelni a
nemzetközi vasúti vonalon,
amely keresztül szeli Murake-
resztúrt. Aki nem tart a hi-
degtől, már most is kipróbál-
hatja az új bicikliutat. Télen
is nagy élmény, gyönyörű a
látvány.

Biztonságos, védett útvonalon tekerhetnek majd a Mura-mentén.

Többen jeleztétek Murake-
resztúron az önkormányzatnak,
hogy az pad-Arany János út
kája nagymértékben megron-
gálódott és óriási kátyúk ke-
letkeztek rajta. Polgár Róbert
polgármester kihívta a közút
kezelőjét és közösen járták be
az útszakaszt.

Ígéretet kapott rá, hogy a
közeljövőben közös erőfeszí-

Kiszélesítenék és kijavítanák az Arany János utat
téssel hely-
reállíthatják
az útszakaszt.
Az önkor-
mányzat ad-
dig is arra
kér minden-
kit, hogy óva-
tosan köz-
lekedjenek
itt. Felmérik az Arany János felújításra váró szakaszát.

Idén 69 köbméter szociális
tűzifát osztottak ki Murake-
resztúron, hogy a téli hidegben
ezzel segítsen az önkormányzat
a rászorulóknak otthonuk kifű-
tésében. A fa kiosztásánál a
kedvezményezett rászorultságát
vették figyelembe. A cél az
volt, hogy a legnehezebb hely-
zetben élőkön tudjanak a leg-
inkább segíteni.

Segítenek a rászorulóknak

Mura Info:

Ha elolvasta, adja tovább!

Riportok, tudósítások, hírek
a térségből
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2024. február harmadikán a
fityeházi könyvtár szervezésé-
ben, részvételé-Csicsek Anna
vel író-olvasó találkozót tartot-
tunk, amelynek keretében Anna
bemutatta „Radaha csókja”
címen megjelent anekdota- és
novellagyűjteményét. A kiad-
vány magyar és kaj-horvát
nyelven tartalmazza az íráso-
kat. Az eseményen meghívott
vendég volt , akidr. Rácz Erika
a „kaj” nyelv fordítását végez-
te. A nyomdai előkészítés és a
nyomtatás költségeire Fityeház
Horvát Nemzetiségi Önkor-
mányzata a Bethlen Gábor
Alapkezelő Zrt.-hez tavaly be-
nyújtott nemzetiségi pályáza-
ton nyert támogatást, amelyet
saját költségvetéséből egészí-
tett ki.

Csicsek Anna 2007-2008
között Budapesten végezte el a
Magyar Írók Akadémiáját, író-
nő lett. Ha jellemezhetnénk,
talán az a legjobb kifejezés rá,
hogy 100%-ig magyar és
100%-ig horvát nő. E kettősség
matematikailag szinte lehetet-
len, viszont nemzettudatában e
kettősség jól elvan egymással.
Írásaiban bátran használja a
horvát nyelv „káj“ nyelvjárását.

Csicsek Anna író-olvasó találkozója

Műveiben szórakoztató, de
egyben elgondolkodtató is sze-
ret lenni.

Nagy kedvencei a hely-,
vasút- és családtörténetek, va-
lamint útirajzok írása. Stílusára
jellemző a humor, az irónia és
önirónia, valamint a cinizmus
egy barátságos formája. A ma
már nyugdíjas vasutas írónő,
három önálló kötettel rendel-
kezik.

A „Mé' Állunk Vazze'!” cí-
mű kötet 62 vasutas anekdotát
tartalmaz. A „Homo ferrovia-
tus” útirajzok gyűjteménye és

az utolsó a „Radaha csókja”,
amely 20 vasutas kétnyelvű
anekdotát tartalmaz kaj-horvát
és magyar nyelven.

Csicsek Annának közel 40
antológiában jelentek meg írá-
sai. A fityeházi írónő az Aradon
élő Tóth Mária 90 éves írónő
írásait, novelláit kedveli a leg-
jobban. Szívesen olvassa eze-
ket az írásokat, melyben Mária
sajátos művészetének nagyító-
lencséjén keresztül, még külö-
nösebb jelentőséget kap az ér-
telme.

Az író–olvasó találkozón az
anekdotákat ésTakács Liánna
Heckenberger Bíborka diákok,
Boros Károlyné felolvasásában
magyarul hallhattuk. Csicsek
Anna írónőtől horvátul, a „kaj”
dialektusban értékelhették a
megjelent résztvevők. A kiad-
vány olvasása közben rájöhe-
tünk, hogy a szürke hősökből,
ügyekből, eseményekből hogy
is áll össze az életünk.

Sokan érkeztek a találko-
zóra, számukra egy-egy „Rada-
ha csókja” című könyv is át-
adásra került. Anna és párja
finom pogácsákkal, szendvi-
csekkel is meglepte a jelen-
lévőket.

– Könyvemmel szerettem
volna megörökíteni egy letűnt
korszak általam ismert, vagy
más által ismertetett érdekes,
vidám-szomorú mindennapi
életét. Értékes információkat
kaptam ehhez a fordító dr. Rácz
Erika tanárnőtől: „A kaj nyelv-
járás nem azonos a horvát iro-
dalmi nyelvvel. Dialektusunk
teljesen megegyezik Muraköz
megyéével, a tájegység pedig a
horvátországi megye szerves
része volt egészen Trianonig.
Akkor azonban nemcsak a két
tájegységet vágták el egymás-
tól, a horvát anyanyelvű népes-
séget is. Így maradunk mi meg
itt önmagában létező, úgyne-
vezett szigetnyelvként. Azt sze-
retnénk, ha dialektusunk még
tovább megmaradhatna, hiába
nem olyan, mint az irodalmi
horvát – nekünk mégis a leg-
szebb, mert az anyanyelvünk.”
Itt az idő, hogy például jelen
könyv olvasgatásával, forgatá-
sával tartsuk frissen olvasási
igényünket, emlékezve elő-
deinkre – fejezte be ismer-
tetőjét Csicsek Anna.

Kovácsné Deák Erzsébet
művelődésszervező és

könyvtáros

A helyi népi értékek, a
népművészet, annak bemutatá-
sa és a hagyományok őrzése,
napjainkban is fontos szereppel
bír minden településen, s nincs
ez másképp község-Fityeház
ben sem. Talán még kevesen
tudják, hogy Fityeház büszke
lehet ilyenPapné Kis Mária
irányú tehetségére, munkát ta-
lán még kevesen ismerik.

– Mikor kezdődött a kéz-
ügyességed általi tudatos szép
munkák készítése?

– Már iskolás koromban
örömmel vártam a gyakorlati
órákat, amelyeken a lányok
kézimunkázni, főzni tanultak és
egyéb háztartási ismereteket
sajátítottak el. Fiatal felnőttként
elsősorban hímzéssel foglal-
koztam.

– Mennyire találtad meg az
egyéniségedet a munkáid során?
Konkrétan mivel foglalkozol?

Papné Kis Mária sokszínű munkái
– Asztalterítőket, futókat,

faliképeket készítettem. A meny-
asszonyi ruhámat is magam
hímeztem. A gyerekek megszü-
letése után a kötés került elő-
térbe. Sok pulóvert, sálat, sap-
kát, kesztyűt készítettem nekik.
Egyre jobban tetszett, hogy
kézzel sok szép és hasznos
használati tárgyat lehet alkotni.
Megtanultam a kosárfonás, a
csipkeverés és a szövés alap-
jait. Ruhatáramat kiegészítet-
tem: szoknyák, felsők, váll-
kendők, gallérok horgolásával.
Ezeket általában saját és is-
merőseim, barátaim számára
készítettem.

– A hagyományőrzés része-e
az életednek? Mi a kedvenc
anyagod, amivel dolgozni
szeretsz?

– A népművészet felé tör-
ténő fordulásom talán a csuhé-
készítés megismerésével kez-

dődött. Ennek során művészi
vénával rendelkező alkotókkal
kerültem kapcsolatba. Később
a mézeskalács készítés tetszett
meg, amit már komoly kvali-
tású oktatók segítségével tanul-
hattam meg. Sok népművészeti
motívumot láttam munkáikban,
ami megtetszett. A mai napig is
igyekszem hasonló formában
készíteni a mézeskalácsaimat.
Mostanában főleg a horgolás,
hímzés, mézes kalácskészítés a
kedvenc tevékenységem.

– Volt-e nyilvános jellegű
bemutatkozásod, kiállításod?

– Korábban többnyire kö-
zös kiállításokon szerepeltem,
de az utóbbi időben már ön-
állóan is bemutatkoztam a
munkáimmal. Egy nagykani-
zsai óvodában a legszebb hús-
véti és karácsonyi munkáimat
mutattam be. Az advent jegyé-
ben Nagykanizsán és Mura-

keresztúron szintén két bemu-
tatkozó kiállításom volt. A népi
értékek felé fordulásom ma
már meghatározza szinte min-
den tevékenységemet. Fontos
értéknek tartom, ezért tudato-
san – vagy talán már tudat alatt
is ennek szellemében szemlé-
lem és alakítom világomat.

Kovácsné Deák Erzsébet
művelődésszervező és

könyvtáros
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1968-ban a lab-ZTE
darúgócsapata bajnok lett
az NB II Nyugati-csoport-
jában, s így feljutott az
NB I B-be.

Az 56 évvel ezelőtti siker
részleteit felidéző kiadvá-
nyunk ismét kapható szer-
kesztőségünkben.

A Bajnokcsapat 1968 cí-
mű albumunk 1500 forintért
megvásárolható szerkesztősé-
günkben (Zalaegerszeg, Kosz-
tolányi tér 1/B. 1/3, hétköznap
8-12 óráig), vagy postai után-
véttel.

Ugyanitt további ZTE- si-
kereket megörökítő kötetek is
kaphatók.

Érdeklődni a zalataj-
kiado@gmail.com, zalataj@zel-

A zöld-fehér ZTE-bajnokcsapat
Az 56 évvel ezelőtti siker története

kanet.hu e-mail címen, vagy
a 92/596-936-os telefonszá-
mon lehet hétköznap 8-12
óráig.

A ke-Magyar Falu Program
retében 16 millió forintot nyer-
tek aMurakeresztúron Honvéd
út kiszélesítésére, az útpadka ki-
javítására, zárt csapadékelve-
zető rendszer kialakítására és
az új gyalogos útvonal kiépíté-

Felújították a Honvéd utat
sére. A fejlesztésnek immár hi-
vatalosan is a végére értek. Már
csak az új, szilárd burkolatú jár-
dát kell kiépíteni, ehhez a nyom-
vonalat már most kialakították,
még idén pályázni fognak rá,
hogy ez is megvalósulhasson.

Új útburkolatot kapott a település egyik legforgalmasabb útja.

A működőMolnáriban
IKSZT épülete, ami egyben a
könyvtárnak is helyet biztosít,
számos szabadidős tevékeny-
ségnek is helyszínt ad. Ilyen a
tavalyi évben indult baba-ma-
ma klub is, ami a településen
élő kisgyermeket nevelő anyu-
kákat célozta meg. A klub ta-
valy júniusban indult, és már az
első találkozásra nagy érdek-
lődés mutatkozott. A létszám
azóta is gyarapodott, jelenleg
általában 7-8 édesanya jön el a
gyermekével a foglalkozásokra.
A találkozások alkalmával le-
hetőségük van az anyukáknak
beszélgetni a gyermeknevelés
során felmerülő problémákról,
nehézségekről, és úgy általános-
ságban a szülői állapot szépsé-
geiről, buktatóiról, illetve egyéb
témákban is kötetlenül beszél-
gethetnek, kölcsönösen segíthe-
tik egymást. A gyermekeknek
fejlesztő játékokat is biztosítunk,
amiknek beszerzésében az ön-
kormányzat és a letenyei könyv-
tár is teljes mértékben támogat.

Tavaly december óta Vajda
Margit-Margaréta Móka nevű
játékos fejlesztő foglalkozása is
2 hetente megtartásra kerül,
amit a gyermekek és az anyu-
kák is lelkesen fogadtak. Az
induláskor a fő cél az volt,
hogy a településen élő kisgyer-
mekes anyukákat kicsit kimoz-
dítsuk otthonról, a mindennapi
rutinból, illetve egymással is
jobban megismerkedjenek, és
így egy kis összetartó közösség
jöjjön létre. Örömmel tölt el,
hogy a klubunk messenger cso-
portjában, ahol az aktuális in-

Közösségi élet Molnáriban
fókat is megosztjuk, már egyre
többen kérnek segítséget egy-
mástól minden témában. Mond-
hatjuk, hogy a kitűzött célt el-
értük, mert valóban egy össze-
tartó kis közösség alakult ki a
településen. Reméljük, hogy
ezt még sokáig tudjuk folytatni,
és a létszámunk is gyarapodni
fog. A jó idő beköszöntével
szabadtéri foglalkozásokat és
piknikeket is tervezünk Húsvét
előtt egy kézműves „nyuszi
fészek” elkészítése is tervben
van az anyukákkal közösen.
Továbbra is várunk minden anyu-
kát és gyermeket, aki szeretne
hozzánk csatlakozni, és egy
szuper kis csapathoz tartozni.

A baba-mama klubon kívül
az épület helyet ad a kézimun-
ka szakkörnek is. A Hagyo-
mányőrző Klub kezdeményezé-
sére Molnáriban 2023. novem-
bertől 20 fővel elindult a ké-
zimunka szakkör. A szakkör be-
indításához, eszközök vásárlásá-
hoz hozzájárult a Molnári Ön-
kormányzat, a Molnári Horvát
Nemzetiségi Önkormányzat és
a Molnári Közösségfejlesztő
Egyesület is. A szakkört Cseke
Ferencné (Marika néni) Kará-,
diné Tislér Mária segítségével
vezeti. A hagyományőrző klub
célja, hogy a mindennapi éle-
tünk része legyen a megörökölt
virágcsokor, amit nagyanyáink
hímzett fejdíszként hordtak.
Horvátul zsnórának hívják.
Marika néni elmondása szerint
a zalai horvát hímzés jellem-
zője a virágokból, bimbókból,
szívecskéből és levelekből al-
kotott csokor, amely felül egy

nagy virággal végződik. A mai
modern lakásokban terítőn,
blúzokon, szalvétán és tányé-
rokon jelenik meg a virágcso-
kor. A virág motívum a hor-
vátság körében egy szimbólum.
A virágcsokrot az alábbiak sze-
rint jellemezték: a nagy virág a
nőiességet szimbolizálja. Szív
minta a boldogságot, szeretetet,
családi összetartozát jelenti. A
bimbók, kis virágok pedig a
fiatalság, öröm kifejezői. Az

asszonyok ügyesen sajátították
el a hímzést. Szép alkotások
születtek, melyekből kiállítás is
lesz a településen. A továbbiak-
ban tányérfestéssel folytatódik
a szakkör. Legnagyobb gazdag-
ság az, hogy együtt vannak az
asszonyok, egy közösséget al-
kotnak, ahol anyanyelvükön (kaj
nyelven) társaloghatnak és szép
kézimunkákat alkothatnak.

Csimáné Vörös Nikoletta
kulturális munkatárs


